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汉语国际教育硕士外国留学生的培养问题探讨

范摇 桂摇 娟
(重庆师范大学摇 文学院,重庆摇 401331)

摇 摇 摘摇 要:当前汉硕外国留学生培养存在如下问题:生源情况复杂、素质参差不齐,教学方式单一、教学效果

不佳、培养方案未能充分照顾留学生特点、留学生普遍存在心理焦虑、就业信心不强。 针对这些问题,应当开展

全国性的汉硕留学生培养现状调研,提高招生质量、拓宽招生渠道,根据留学生特点优化课程设置,加强导师队

伍建设,培养多层次师资,同时适当借鉴第二语言国际教育硕士经验,解决汉硕外国留学生学习焦虑、文化休克

问题。

关键词:汉语国际教育;硕士;外国留学生;培养;教学

中图分类号:H19摇 摇 摇 摇 摇 摇 摇 摇 文献标识码:A

文章编号:1673-0429(2019)06-0062-07摇 摇 摇 摇 摇 摇 doi:10. 19742 / j. cnki. 50-1164 / C. 190608

为了丰富和扩大汉语国际教育教师队伍,国家汉办在 2009 年设立“外国汉语教师奖学金冶 (或称

“孔子学院奖学金冶),鼓励外国有志于从事汉语国际教育的优秀学子来华攻读汉语国际教育硕士。 目

前全国共有 105 所学校培养汉语国际教育硕士留学生,有效弥补了国家公派教师、汉语教师志愿者的不

足,为培养和储备国际汉语教育师资起到了积极的推动作用。 当前学术界对一般汉语国际教育硕士培

养及相关问题研究广泛而且深入,涉及专业培养目标、培养理念、教学能力培养、课程设置、实习就业等

(如李泉[1][2]、崔希亮[3]、汪国胜[4]、刘颂浩[5] 等),但专门针对汉硕外国留学生培养问题的研究成果不

多。 关于汉硕外国留学生的研究主要集中于培养现状和培养方案的调查(如刘涛、邢蓉[6]、侯磊[7]、孙
慧[8]、郝辰玉[9]、江罗娜[10]),还有少量根据留学生群体特征和文化差异进行的单项研究,如课程设置

(詹颂[11])、学习焦虑(曹贤文、田鑫[12])、学习策略(蔡燕[13])等。 汉硕外国留学生的培养是一个系统工

程,上述调查和研究虽然揭示了汉语国际教育硕士外国留学生的部分培养现状和遇到的因背景知识和

文化差异导致的一些问题,但多偏重于现象调查。 如今我国培养汉硕外国留学生已经整整 10 年,获得

了不少经验,也发现了一些问题,有必要全面梳理培养过程中出现的问题并提出相应的解决策略。

一、汉硕外国留学生培养问题

我国汉硕外国留学生的培养工作取得了不少成绩,但由于培养高层次留学生历史不长,很多高校还

缺乏经验,导致培养过程中的问题也不少,在培养方案设置、招生、课程设置、教学方式、教学实习、教学

管理、毕业论文写作及学生心理等方面都存在一些问题。
(一)生源情况复杂、素质参差不齐
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汉硕专业学位自 2007 年设置以来,留学生报考人数逐年增加。 汉硕留学生招生主要面向孔子学院

(课堂)学员、海外本土汉语教师。 各培养高校对留学生招生一般要求具有大学本科或相当学历,HSK
五级 180 分或 HSKK 中级 60 分。 少数学校如中国人民大学要求 HSK 六级 220 分或 HSKK 高级 65 分。
目前来华留学生有两类:一是曾经在华学习并取得中国文凭的,二是在所在国学习并取得当地文凭的。
后者虽然具备上述资格,但实际汉语基础薄弱,听说能力不强,学习汉语课程比较吃力。 如董秋瑾调查

发现新疆师范大学汉硕留学生有些本科阶段甚至没有学过汉语,只是毕业后以其他方式学过[14]。 要掌

握熟练的汉语语言教学技能的前提是具备扎实的汉语基础,没有语音、词汇、语法和汉字基础及熟练的

听说读写语言技能,就不能将语言基础转化为语言技能。 另外,为了顺利传播中国语言文化,汉硕留学

生还需要掌握一定的文化教学技能,这要求留学生具备一定的中国文化素养,并且具备一定的文化教学

能力。 但实际上很多留学生接触中国文化不多,不太了解中国文化,中国文化能力的缺失将导致语言教

学和文化教学脱节,达不到传播中国语言文化、促进中国与其他各国“民心相通冶的作用。
(二)教学方式单一、教学效果不佳

汉硕留学生和汉硕中国学生在文化背景和教育基础上存在较大差异,各有优劣。 中国学生的汉语

基础知识、汉语听说读写能力和对中国文化的熟悉程度较好,但对教学对象不太了解;留学生则正好相

反,他们熟悉教学对象,但汉语基础知识、运用能力和对中华文化的熟悉程度不够。 由于留学生和中国

学生教育背景的巨大差异,教学时应该有所区别或兼顾二者的不同。 一般来说,留学生汉语基础知识薄

弱,接受能力弱于中国学生,教学时应该适当照顾。 但实际教学时,很多培养单位和教师并没有重视这

一事实,特别是在中国学生较多而留学生较少时,更容易忽视留学生的知识接受情况,导致留学生上课

效果不佳。 如江罗娜调查北京语言大学 20 名在读汉硕留学生发现,有 50% 的学生认为老师讲课内容

比较复杂,没有考虑到外国学生能否听懂,15% 的学生认为任课老师说话速度太快,跟不上老师的节

奏[10]。 许慧荣调查了新疆师范大学 2015 级汉硕留学生,发现留学生对核心课程、拓展课程和训练课程

大部分明白的,分别占比只有 41. 7% 、58. 3%和 33. 3% [15]。 虽然造成这种现象的主要原因还在于部分

留学生汉语基础知识不牢,听说能力确实有限,但与老师对此现象重视不够,教学时没有照顾到留学生

也有很大的关系。
(三)培养方案未能充分照顾留学生特点

2010 年教育部制定了《全日制汉语国际教育硕士专业学位外国留学生指导性培养方案》(以下简称

《方案》),培养目标设定为“培养了解中国,理解中国文化,具有较熟练的中国语言文化教学技能和跨文

化交际能力,胜任汉语教学任务的专门人才冶。 《方案》同时规定了培养要求、招生对象、入学考试、培养

方式及学习年限、课程设置、教学方法、专业实践、毕业、学位授予等,为培养汉硕留学生起到了很好的纲

领性的指导作用。 不过《方案》只是指导性纲领,没有细则,各培养单位不能准确把握其精神,理解和执

行时难免有偏差。
学界已经对部分高校汉硕留学生的培养方案进行了调查,包括北京语言大学、上海外国语大学、华

东师范大学、西北师范大学[10]、新疆师范大学[14][15]、重庆大学、西南大学[16]、辽宁大学、辽宁师范大学、
沈阳师范大学、大连外国语大学、渤海大学[8]。 根据调查情况来看,目前培养方案存在的普遍问题是:
(1)课程设置不太合理、缺乏专门针对留学生的教材。 汉硕课程主要有核心课程、拓展课程和训练课

程,但理论与实践课程不太平衡,大多数培养高校理论课程偏多或教师讲课时理论知识比重较大,教学

技能训练偏少。 另外,大部分高校采用北师大版教材,理论性太强,难度较高,缺乏专门针对留学生的教

材。 (2)师资力量不均衡、课程资源不够丰富。 除了少数像北京语言大学等师资力量较强的培养单位

之外,很多高校教师存在理论知识丰富,实践经验较少,或实践经验丰富,而理论知识不足的情况,导致

很多拓展课程(特别是语言要素教学课程、跨文化交际课程等选修课程)开设不足,不能满足汉硕留学

生对于中国语言文化教学技能高效学习的需求。 (3)实习形式单一。 有些高校实习仅限于听课、授课,
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地点局限于国内或者本校,缺乏多种形式的选择,导致学生实践不足。
(四)留学生普遍存在心理焦虑、就业信心不强等问题

根据汉硕留学生的培养目标,留学生需要了解中国文化,同时要具备较高的汉语能力,还需要掌握

熟练的汉语语言文化教学技能和跨文化交际能力。 但很多留学生的基础不够扎实,要在 2 年的学习基

础上实现上述目标不太容易,容易产生心理焦虑。 如曹贤文、田鑫调查了北京大学、北京师范大学、复旦

大学、上海外国语大学、南京大学、南京师范大学 6 所高校的汉硕留学生共 95 人,平均焦虑总分为 97.
12,其中 HSK 五级的学生的焦虑值(0. 05)明显高于六级学生的焦虑值(0. 021),各焦虑类别中焦虑值

比较高的有考试焦虑、课堂口头表达焦虑、专业学习焦虑和师生互动焦虑,数据显示留学生因汉语水平

直接影响到以汉语为媒介的专业课程的学习,成为产生焦虑的主要原因[12]。
汉硕培养目标的复杂性和留学生自身汉语水平的限制不仅导致心理焦虑,还容易对学生的就业信

心造成打击。 大部分汉硕留学生希望毕业后回到自己国家,从事和汉语有关的工作,但有相当多的学生

对就业前景持负面态度,如江罗娜的调查表明,即使是汉硕留学生培养水平比较高的北京语言大学和上

海外国语大学,留学生对就业前景感到“恐惧、迷茫和不知所措冶的比例仍然分别达到 50% 和 25% [10]。
普通学校的汉硕留学生基础更差,师资力量也达不到上述两所学校,学生的就业信心恐怕更加不乐观。

(五)留学生汉语写作水平不高,毕业论文撰写困难

大部分汉硕外国留学生撰写毕业论文感觉难度较大,相关指导老师也感觉费时费力。 根据杨凝卓

对 36 名汉硕留学生和 10 名导师的调查,留学生的毕业论文主要有如下问题:语言表达偏误较多、文献

阅读能力和归纳能力较差、研究方法单一、篇章逻辑关系混乱、行文结构不当、调查问卷流于表面现象、
格式符号错误较多等[17]。 从上述调查可以看到,留学生毕业论文涉及到的问题不仅仅是基本的语言表

达问题,还包括汉语文献阅读能力、汉语思维能力及学术背景知识缺乏等等复杂的问题。 造成这些现象

的原因主要是留学生的读写水平普遍低于听说水平、有些留学生本科专业背景与汉语国际教育相关度

不高、留学生实习效果不佳、部分留学生汉语基础不牢、留学生学位论文指导课开设较少等。 当然,这也

和部分留学生理论和实践脱节,没有将实习经验和感受用于论文写作,喜欢空泛地讨论一些理论问题有

关。 另外,这一问题的产生也跟部分导师有一定关系,有的导师虽然指导过科学学位硕士,对汉语本体

研究比较在行,但缺乏指导汉硕毕业论文的经验,对汉硕毕业论文的选题、写作过程及指导方式还不

熟悉。

二、汉硕外国留学生培养对策

针对当前汉硕外国留学生招生和培养过程中出现的问题,我们需要在充分调查事实的基础上,分析

问题产生的根源,根据第二语言教学规律并结合其它语言国际教学的经验,给出针对性的对策和建议。
(一)开展全国性的汉硕留学生培养现状调研

国内汉硕留学生培养存在较多问题,但目前汉硕留学生培养单位有一百多所高校,各高校学生生源

来源国存在差异,而当前已经进行调研的学校只有十多所,而且这些调查还都是学生以学位论文的形式

进行的调研,缺乏全局性的摸排调查,需要立即进行全国性的大规模调查,准确详实地了解国内汉硕外

国留学生培养现状。 建议教育部、国家汉办或孔子学院总部设置全国性的汉硕留学生培养现状调查研

究重大招标项目,组织人力将全国划分为 5 到 8 个区域,每个区域选定若干代表性学校,通过文献和实

地调查,采用多种调查方法,考察汉硕外国留学生培养的具体情况,采集并分析调查数据,提供详细的调

研报告供高层和学术界决策咨询。
(二)提高招生质量、拓宽招生渠道

汉语国际教育专业硕士是应用型的高层次学历教育,不是通识素养教育,是建立在有较高的汉语听
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说和表达能力基础之上的教育,是专业知识和实践经验基础上的高等教育。 李泉认为要实现培养目标

涉及到对什么人实施和怎么实施两个关键问题[1]。 汉硕高标准的培养目标和培养要求,决定了其招生

质量的较高要求,选拔人才必须优中选优,否则,不仅不能达到培养目标,还有可能将真正有真才实学的

人才挡在招生大门之外。
在招生选拔过程中应该严把质量关并拓宽招生渠道,可以采取如下一些措施:(1) 目前有些学校的

面试流于形式,通过率过高的情况要适当控制,可以提高面试权重,对学生的实际汉语听说能力进行严

格的现场口头测试,淘汰那些有 HSK 证书但实际汉语水平较低的学生;(2)现在已有部分高校的招生除

了面向孔子学院(课堂)学员、海外本土汉语教师以外,还拓展到大学中文专业优秀毕业生、中学生汉语

作文比赛各国赛区优胜者,“汉语桥冶中文比赛优胜者及 HSK、BCT 考试成绩优秀者等,这一经验可以向

全国推广;(3)将各高校汉语本科专业的留学生与汉硕专业对接,鼓励中国国内汉语本科专业留学生攻

读汉语国际教育硕士,对优秀学生实行本硕连读或推免、推荐读研制;(4)加强在国外的招生宣传,鼓励

培养单位走出去,多参加国外的教育展览和教育交流,将培养单位的教学特色、提供给留学生的优惠学

习政策和汉语教学的良好就业前景宣传出去,吸引更多国外优秀学生来中国学习。
(三)根据留学生特点优化课程设置

留学生培养单位已经意识到留学生课程设置不能简单照搬中国学生,大部分高校都设置了留学生

的专门课程,有的学校如上海外国语大学汉硕留学生的绝大部分课程都是和中国学生分开上的。 还有

很多高校的大部分课程都是中国学生和外国学生合上,这样做的优点是留学生和中国学生可以相互交

流学习,可以节约教学资源,缺点是有些留学生水平不够,学习比较吃力。 为应对这种状况,我们可以采

取如下对策:(1)各汉硕留学生培养单位开设课程前对学生进行一定的汉语知识和汉语能力的测试,根
据测试结果确定开设课程的内容及难度,还可以据此决定某些课程是和中国学生合上还是外国学生单

独上,或者水平较高的学生合上,较低的学生单独上;(2)根据留学生入学时的汉语水平、受教育背景、
学习重难点,动态调整汉语基础知识课程、汉语教学技能及中国文化课程比例,避免三者失衡造成学生

知识或技能板块的缺失;(3)入学汉语水平较差的留学生,可以单独开设汉语基础知识类课程,便于教

师针对性教学,可以达到快速提高汉语基础知识水平的目的;(4)教学技能类课程可以安排留学生和中

国学生合上,为二者创造相互讨论交流的机会,增强留学生和中国学生跨文化交际能力,同时也有利于

中国学生对海外汉语教学的了解;(5)设置校本课程,根据校内学生生源背景、学校所处区域特点及学

校特色,为学生量身定制校本特色课程;(6)有条件的学校可以为留学生多开设中国文化类课程,丰富

文化课程种类,如中华才艺类课程像武术、书法、中国乐器、太极拳和剪纸等,加大文化课比例。 受经费

条件限制,条件不够的学校可以以兴趣小组的方式开展活动,也可以定期组织学生参加观摩校内体育学

院、音乐学院及美术学院等校内课程或学生活动,或不定期开展中国文化专题讲座、播放中国文化视

频等。
(四)加强导师队伍建设、培养多层次师资

高水平师资才能培养高水平人才,汉硕留学生的培养是一项复杂工作,只有打造一批高水平的导师

队伍,才能培养出“具有较熟练的中国语言文化教学技能和跨文化交际能力,胜任汉语教学任务的专门

人才冶。 当前我国汉硕研究生导师科研压力较重,占用时间较多,而留学生语言文化上的差异导致培养

起来会花费更多精力,所以应该适当从物质和精神上鼓励这些导师留出足够的时间培养留学生。 另外,
汉硕导师还存在知识结构和实践经验不均衡的问题,有的导师理论知识丰富但海外实践教学经验不足,
有的导师实践经验丰富但理论知识欠缺。 对于前者,国家汉办和培养单位可以适当创造机会,给导师创

造出国实践的机会;对于后者,需要鼓励导师多加强理论方面的学习。
国外中文教学有多种类型和不同层次,既有正规的政府机构主导的教学,也有民间机构组织的教

学;既有中小学层次中文教育,也有大学甚至研究生层次的中文教育。 针对这种情况,汉硕留学生也应
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进行多层次的培养。 针对所在国家和地区的情况和需求,既要培养具有全面知识和能力的高水平复合

型人才,也要通过开设特色课程有针对性地培养特殊需求师资。
(五)适当借鉴第二语言国际教育硕士经验

国际上英语、法语、日语等语种已经有较为成熟的第二语言教学和推广经验,如英国和美国在 1985
年已经设置了母语非英语的英语教学硕士学位(master爷 s degree in teaching English to speakers of other
languages program,简写为 MA TESOL),该学科定位明确,TESOL 学院一般设在教育学院;学习和管理体

系完善,有专门的 TESOL 协会管理,提供全日制和非全日制两种学习途径;注重学生的自主学习,教师

提前提供书目,学生上课时通过讨论或演讲的方式进行;TESOL 设置的必修课主要为教学技能课,实用

性很强,选修课占很大比重,约等于必修课的 2 倍,学生可以根据需求自主选择。 上述经验很多是经过

时间检验比较好的方法,有些可以用于汉硕留学生的培养。 如 TESOL 学院一般设在教育学院,便于统

一教学和管理,而国内的汉硕专业经常是多头管理,培养单位往往涉及文学院、国际交流学院、外语学院

等。 因此有必要适当学习和借鉴国外成熟的第二语言教学经验,当然前提是在调研基础上结合我国实

际情况决定是否采用相关经验。
(六)解决汉硕留学生学习焦虑、文化休克问题

汉硕留学生的学习焦虑主要是由于汉语基础知识不够扎实、交流能力欠缺导致学习困难所致,焦虑

值较高的首先是考试焦虑、课堂口头表达焦虑,其次是专业学习焦虑和师生互动焦虑。 针对上述情况可

以采取如下对策:(1)调查学生汉语水平,根据学生水平适当调节考试内容和考试难度,让考试难度有

一个循序渐进的过程;(2)加强对留学生汉语口语水平的教学,多创造机会让他们和中国学生交流,课
堂上适当降低课程内容和留学生的表达难度,教师用语简单明确,课堂问答要给学生一定准备时间,理
论性较强的课程设置靠后,适当情况下可以分班教学或增加一部分汉语口语课程;(3)创造多种条件让

外国留学生在日常生活中和中国学生交流,一方面可以提高外国留学生的汉语口语水平,另一方面也能

让他们对中国文化有进一步了解。 比如学校可以设置专门的留学生社团,创造机会让留学生和中国学

生交流,留学生可以展示本国文化吸引中国学生参加,也可以和中国学生一起举办小型中国文化体验活

动;(4)生活住宿方面在不产生文化冲突的前提下,可以安排不同国家的留学生住在一起,尽量错开相

同国家的留学生,便于相互之间在日常生活中用汉语交流。
(七)适当延长汉硕外国留学生的培养年限

教指委对培养年限的要求是“采取全日制学习方式,学习年限一般是 2 年冶,应该说这一要求对中

国学生没有太大问题,但是对外国留学生则有点不够。 首先,有的留学生基础不牢,汉语实际水平不高,
学习课程比较吃力;其次,学习年限虽然有 2 年,但其中课程学习只有 1 年,实习和毕业论文 1 年,这导

致部分留学生还没进入到有效率的学习状态,就开始实习和撰写毕业论文了。
学界早有延长培养年限的建议,汉硕外国留学生自身也对此有相当大的认同,如根据董秋瑾对两届

新疆师范大学汉硕留学生的调查,有 67. 7%的留学生认为应该延长培养年限,其中 14. 4% 的留学生认

为应该延长至 2 年半,53. 3% 的留学生认为应该延长至 3 年[14]。 但是延长培养年限也会增加一些问

题,如培养经费的增加、师资力量及教学设施的投入等。 因此,权衡利弊,对于延长汉硕外国留学生的培

养年限我们可以采取弹性政策,可以在学生入学时进行汉语水平能力测试,测试结果水平较低的可以安

排部分课程集中学习和授课,并适当延长半年的培养年限,培养一定时间后再进行测试,水平达标的可

以继续执行 2 年半的培养年限,不达标的执行 3 年培养年限。 培养经费也可以根据延长的培养年限部

分由学生自费。
(八)开设留学生学位论文写作指导课,提高撰写毕业论文水平

相当多的汉硕外国留学生入学时的汉语水平有限且缺乏教学经验,是造成撰写毕业论文困难的主

要原因。 针对这一问题,建议开设学位论文写作指导课,对论文选题、文献检索、文献阅读和归纳、语言
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调查、写作方式及写作规范等进行系统地讲授,培养留学生汉语书面语表达水平。 还可以在论文的写作

框架、研究方法和问卷设计方面加强训练,提高留学生对论文的整体把握和逻辑思维能力。 此外,论文

写作水平还与教学实践有密切关系,《汉语国际教育硕士专业学位论文撰写指导意见》明确提出“汉语

国际教育硕士学位论文应紧密结合汉语国际教育实际进行选题,须具有明确的汉语国际教育背景和应

用价值,体现研究生综合运用科学理论、方法和技术解决实际问题的能力冶,因此,有必要在指导写作时

将论文选题、写作与教学实习密切结合。 只有关注汉语国际教育实践中的问题,才能更好地写出好的毕

业论文。
另外,相当多的汉硕导师虽然具有语言学类背景和国内对外汉语教学经验,但指导外国留学生的经

验不足,也是导致外国留学生撰写毕业论文比较困难的原因之一。 对此我们建议提高汉硕留学生导师

的业务水平,一方面可以采取以老带新的方式传授经验,开展专门的汉硕留学生指导业务培训或讲座;
另一方面还可以让年轻导师多参与毕业论文的开题、预答辩和答辩环节,让年轻导师在实践中成长。

三、结语

汉硕留学生的培养意义重大,它对于培养汉语国际教育本土师资、促进汉语教育国际化、传播中国

语言文化以及配合国家“一路一带冶倡议都有促进作用。 同时汉硕留学生培养是一项系统而且复杂的

工程,我国的汉硕培养从 2009 年开始,至今大约 10 年,在招生、教学、课程设置、师资力量建设等方面还

存在不少问题,这需要国家从全局出发、大处着眼,在全面调研基础上,适当吸收国外成熟经验,分析存

在的问题,扩大招生渠道,提高招生质量,加强导师队伍建设,合理设置课程,建立有效的实习渠道,多方

面着力逐步解决存在的问题。 学术界也应该加强汉语国际教育硕士外国留学生研究,促进学界对汉语

国际教育相关理论的认识和思考,配合国家“一带一路冶倡议,提高汉硕外国留学生的培养质量,为汉语

国际教育硕士提供优质本土师资,促进汉语国际教育的本土化建设。
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On the Cultivation of Master of Teaching Chinese to Speakers of
Other Language for Foreign Students

Fan Guijuan
(College of Literature, Chongqing Normal University, Chongqing 401331, China)

Abstract:At present, there are many problems in the cultivation of master of teaching Chinese to speakers of
other languages for foreign students. For example, the source of students is complex, the quality is uneven,
the teaching method is single, the teaching effect is not good, the training program fails to take full account of
the characteristics of foreign students, and psychological problems such as psychological anxiety and lack of
confidence in employment are common among foreign students. In order to solve these problems, we should
carry out a nationwide survey on the current situation of the training of MTCSOL for foreign students, improve
the quality of enrollment, broaden the channels of enrollment, optimize the curriculum according to the charac鄄
teristics of foreign students, strengthen the construction of tutors, and train multi-level teachers. Meanwhile,
we should draw on the experience of master of international education in second language to solve the problems
of learning anxiety and cultural shock of MTCSOL for foreign students.
Keywords: master of teaching Chinese to speakers of other languages; master; foreign students;

cultivation; teaching
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“山地区域乡村振兴秦巴山论坛冶成功举行

为了深入贯彻“十九大冶关于实施乡村振兴战略精神,把秦巴山区建设成为产业兴旺、生态宜居、乡
风文明、治理有效、生活富裕的示范区,2018 年 10 月 23 日,由重庆师范大学联合中共城口县委、城口县

人民政府、重庆市社会科学界联合会共同主办的“山地区域乡村振兴秦巴山论坛冶在城口县成功举行。
论坛参会单位 38 家,参会代表 156 名, 收到交流论文 65 篇。

论坛紧紧围绕山地区域乡村产业振兴、文化振兴、人才振兴、生态振兴、组织振兴及乡村振兴保障条

件进行研讨。 论坛具有三大特点:一是会议主题鲜明,区域特色突出;二是研讨内容广泛,实现跨学科交

流;三是理论密切联系实际,成效明显。
会议认为,推动山地区域乡村振兴,必须充分发挥政府和市场两只手的调节作用,在保护好生态环

境基础上,推动乡村实现全面振兴。 (邓正琦)

·86·


